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RU ÊÎÌÏËÅÊÒ ÌÎËÍÈÅÏÐÈÅÌÍÈÊÀ
Êðàòêîå ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè

Îñíîâíûå ñâåäåíèÿ îá èçäåëèè
Êîìïëåêò ìîëíèåïðèåìíèêà òîâàðíîãî çíàêà IEK èñïîëüçóåòñÿ äëÿ 

çàùèòû çäàíèé è ñîîðóæåíèé îò ïðÿìîãî óäàðà ìîëíèè. Ïðåäñòàâëÿåò 
ñîáîé êðóãëûé ïðîâîäíèê. Çàêðåïëÿåòñÿ íà êðóãëûé êîíåê êðîâëè. 

Óñëîâèÿ ýêñïëóàòàöèè:
– âèä êëèìàòè÷åñêîãî èñïîëíåíèÿ è êàòåãîðèÿ ðàçìåùåíèÿ: ÓÕË1 

ïî ÃÎÑÒ 15150;
– äèàïàçîí ðàáî÷èõ òåìïåðàòóð îêðóæàþùåãî âîçäóõà: îò ìèíóñ 60 °Ñ 

äî ïëþñ 40 °Ñ;
– îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü âîçäóõà: íå áîëåå 98 % ïðè 25 °Ñ.

Òåõíè÷åñêèå äàííûå

Ýêñïëóàòàöèþ êîìïëåêòà ìîëíèåïðèåìíèêà ñëåäóåò îñóùåñòâëÿòü 
â ñîîòâåòñòâèè ñ äåéñòâóþùèìè òðåáîâàíèÿìè ïðàâèë ïî ýëåêòðîáåçîïàñ-
íîñòè, à òàêæå äðóãîé íîðìàòèâíî-òåõíè÷åñêîé äîêóìåíòàöèè, ðåãëàìåí-
òèðóþùåé ýêñïëóàòàöèþ, íàëàäêó è ðåìîíò ýëåêòðîòåõíè÷åñêîãî 
îáîðóäîâàíèÿ.

Äèàìåòð ìîëíèåïðèåìíèêà: 16 ìì.

Ïî èñòå÷åíèè ñðîêà ñëóæáû êîìïëåêò ìîëíèåïðèåìíèêà 
óòèëèçèðîâàòü.

ÇÀÏÐÅÙÀÅÒÑß 

Êîìïëåêòíîñòü

Ýêñïëóàòèðîâàòü êîìïëåêò ìîëíèåïðèåìíèêà, èìåþùèé 
ìåõàíè÷åñêèå ïîâðåæäåíèÿ.

Êîìïëåêò ìîëíèåïðèåìíèêà íåðåìîíòîïðèãîäåí. Ïðè âûõîäå èç ñòðîÿ 
êîìïëåêò ìîëíèåïðèåìíèêà çàìåíèòü.

Ìîíòàæ, ïîäêëþ÷åíèå è ïóñê â ýêñïëóàòàöèþ äîëæíû îñóùåñòâëÿòüñÿ 
òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííûì ýëåêòðîòåõíè÷åñêèì ïåðñîíàëîì.

Êîìïëåêò ïîñòàâêè ïðèâåäåí â òàáëèöå 2. 

Âî èçáåæàíèå êîíòàêòíîé êîððîçèè ïðè ïîäáîðå êîìïëåêòà ìîëíèå-
ïðèåìíèêà ê ïðîâîäíèêàì çàçåìëåíèÿ íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü äîïóñòèìîñòü 
êîíòàêòîâ ìåòàëëîâ.

Èíôîðìàöèÿ î äîïóñòèìîñòè êîíòàêòîâ ìåòàëëîâ ïðåäñòàâëåíà 
â òàáëèöå 3.

Ìåðû áåçîïàñíîñòè

Òåõíè÷åñêèå äàííûå è ãàáàðèòíûå ðàçìåðû êîìïëåêòà 
ìîëíèåïðèåìíèêà ïðèâåäåíû â òàáëèöå 1 è íà ðèñóíêå 1.
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Ñðîê ñëóæáû è ãàðàíòèè ïðîèçâîäèòåëÿ

Kit of air terminal of IEK trademark is used to protect buildings and structures 
from direct lightning strikes. It is a round conductor. It is fastened to the round 
roof ridge.

Ñðîê ñëóæáû êîìïëåêòà ìîëíèåïðèåìíèêà – 30 ëåò.

Basic product data

Ãàðàíòèéíûé ñðîê êîìïëåêòà ìîëíèåïðèåìíèêà ñ ìîìåíòà ïîñòàâêè – 
12 ìåñÿöåâ.

KIT OF AIR TERMINAL

Ïðàâèëà ìîíòàæà è ýêñïëóàòàöèè

Ïðèìåðíî ÷åðåç ìåñÿö ïîñëå óñòàíîâêè ìîëíèåîòâîäà, ïðîâåðüòå 
ïîëîæåíèå ìà÷òû è îêîí÷àòåëüíî çàôèêñèðóéòå êðåïåæíûå ýëåìåíòû.

Âûáîð ìåñòà ðàñïîëîæåíèÿ êîìïëåêòà ìîëíèåïðèåìíèêà è åãî âûñîòû 
äîëæíû ïðîâîäèòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ ÐÄ 34.21.122-87 è ÑÎ 153-34.21.122-
2003. Ðàñ÷åò çîí çàùèòû ïðîèçâîäèòü â ñîîòâåòñòâèè ñ ÐÄ 34.21.122-87 
(ïðèëîæåíèå 3). Çàòåì òðåáóåòñÿ çàôèêñèðîâàòü êðåïëåíèå 
ìîëíèåïðèåìíèêà íà êîí¸ê êðîâëè è âêðóòèòü ìîëíèåïðèåìíèê â 
ïîñàäî÷íîå ìåñòî.

Òðàíñïîðòèðîâàíèå, õðàíåíèå è óòèëèçàöèÿ
Òðàíñïîðòèðîâàíèå êîìïëåêòà ìîëíèåïðèåìíèêà ìîæåò 

îñóùåñòâëÿòüñÿ âñåìè âèäàìè òðàíñïîðòà â êðûòûõ òðàíñïîðòíûõ 
ñðåäñòâàõ íà ëþáîå ðàññòîÿíèå, â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðàâèëàìè ïåðåâîçêè 
ãðóçîâ, äåéñòâóþùèìè íà äàííîì âèäå òðàíñïîðòà. 

Êîìïëåêò ìîëíèåïðèåìíèêà äîëæåí æåñòêî çàêðåïëÿòüñÿ òàê, ÷òîáû 
èñêëþ÷èòü ëþáîé ðàçðûâ èëè îñëàáëåíèå êðåïëåíèÿ ïðîâîäíèêîâ ïîä 
äåéñòâèåì ýëåêòðîäèíàìè÷åñêèõ ñèë èëè ñëó÷àéíûõ ìåõàíè÷åñêèõ 
âîçäåéñòâèé (íàïðèìåð, îò ïîðûâà âåòðà èëè ïàäåíèÿ ñíåæíîãî ïëàñòà) 
â ñòðîãîì ñîîòâåòñòâèè ñ ÑÎ 153-34.21.122.

Êîìïëåêò ìîëíèåïðèåìíèêà õðàíèòü ïðè òåìïåðàòóðå îêðóæàþùåãî 
âîçäóõà îò ìèíóñ 60 °Ñ äî ïëþñ 40 °Ñ è îòíîñèòåëüíîé âëàæíîñòè äî 80 % 
ïðè 25 °Ñ.

Òåìïåðàòóðà òðàíñïîðòèðîâàíèÿ: îò ìèíóñ 60 °Ñ äî ïëþñ 40 °Ñ.
Óòèëèçàöèþ êîìïëåêòà ìîëíèåïðèåìíèêà ïðîèçâîäèòü ïóò¸ì ïåðåäà÷è 

â ñïåöèàëèçèðîâàííûå ïðåäïðèÿòèÿ ïî ïðè¸ìêå è ïåðåðàáîòêå ÷åðíûõ 
è öâåòíûõ ìåòàëëîâ.

EN  
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Completeness of set

The kit of air terminal is not repairable. If the kit of air terminal fails, replace it.

Installation, connection and commissioning should only be carried out by 
qualified electrical personnel.

Selection of the location of the air terminal and its height should be carried 
out in accordance with IEC 62305-3:2010. Calculate the protection zones in 
accordance with IEC 62305-3:2010.

IT IS PROHIBITED 

– relative humidity: not more than 98 % at 25 °Ñ.

Information on the permissibility of metal contacts is presented in the table 3.

Lightning discharge rod diameter: 16 mm.

– ambient air temperature range: from minus 60 °Ñ to plus 40 °Ñ;

Technical data 

In order to avoid contact corrosion, the metal contact permissibility should 
be considered when matching the terminal to the grounding conductors.

Safety measures

Technical data and dimensions of the kit of air terminal are shown in table 1 
and in figure 1.

The kit of air terminal should be operated in accordance with current 
requirements of electrical safety rules, as well as other reference documentation 
regulating the operation, adjustment and repair of electrical equipment.

At the end of its service life, dispose of the kit of air terminal.

Operating conditions:

The kit of air terminal delivery set is shown in the table 2.

To operate kit of air terminal that are mechanically damaged.

Installation and operation rules

Approximately one month after the installation of the kit of air terminal, check 
the position of the mast and finally fix the fasteners.

The kit of air terminal should be rigidly fixed in such a way that any breakage 
or loosening of the conductor fastening under the action of electrodynamic 
forces or accidental mechanical influences (e. g. from wind gusts or falling snow 
layer) is excluded.

The kit of air terminal can be transported by all types of transport in covered 
vehicles at any distance, in accordance with the rules of goods transportation, 
acting on this type of transport. 

Transportation, storage and disposal

Transportation temperature: from minus 60 °C to plus 40 °C.

Then it is necessary to fix the fasteners of the kit of air terminal to the roof 
ridge and screw-in the air terminal into its mounting seat.

The kit of air terminal should be at ambient air temperature from minus 60 °C 
to plus 40 °C and relative humidity of up to 80 % at 25 °C.
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Dispose of the kit of air terminal by transferring it to specialized enterprises 
for the acceptance and recycling of ferrous and non-ferrous metals.

Service life and manufacturer's warranties 
The warranty period for kit of air terminal from the time of delivery – 

12 months.
Kit of air terminal service for life – 30 years.

ЖАЙ ҚАБЫЛДАҒЫШТЫҢ ЖИЫНТЫҒЫ

Жай қабылдағыштың жиынтығы жеткізілім жиынтығы 2 кестеде келтірілген.

– ауаның салыстырмалы ылғалдылығы: 25 °С-де 98 %-дан аспайды.

– МЕМСТ 15150 бойынша NF климаттық орындау;
Пайдалану шарттары:

Бұйым туралы негізгі ақпарат
IEK тауар белгісінің жай қабылдағыштың жиынтығы ғимараттар мен 

үймереттерді найзағайдың тікелей соққысынан қорғау үшін қолданылады. 
Дөңгелек сымды білдіреді.. Жеткізілімде бар екі ұстатқышпен тік бетке 
бекітіледі.

Қауіпсіздік шаралары

Металлдар түйіспелерінің шақтамалылығы туралы ақпарат 3 кестеде 
келтірілген.

Жай қабылдағыштың диаметрі: 16 мм.

Жай қабылдағыштың жиынтығы техникалық мəліметтері мен габариттік 
өлшемдері 1 кестеде жəне 1 суретте келтірілген.

– айналадағы ауаның жұмыс температуралары ауқымы: минус 60 °С-дан 
плюс 40 °С-ге дейін;

Монтаждауды, жалғауды жəне іске қосуды тек білікті электр техникалық 
персонал ғана жүргізуі тиіс. 

Жай қабылдағыш жиынтығын қолданыстағы электр қауіпсіздігі жөніндегі 
қағидалардың, сондай-ақ электр техникалық жабдықтарды пайдалануды, 
баптауды жəне жөндеуді регламенттейтін басқа нормативтік-техникалық 
құжаттаманың талаптарына сəйкес пайдаланған жөн.

Техникалық деректер 

Жиынтықтылығы 

Жерге тұйықтау сымдарына жай қабылдағыштың жиынтығын таңдаған 
кезде түйіспелік таттануды болдырмау үшін металлдар түйіспелерінің 
шақтамалылығын ескеру қажет.

KZ  
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Жай қабылдағыш жиынтығының қызмет мерзімі – 30 жыл.

Тасымалдау температурасы: минус 60 °С-ден плюс 40 °С-ге дейін.

Жай қабылдағыш жиынтығы орнатылатын орны мен оның биіктігін таңдау 
34.21.122-87 ЖҚ-на жəне 153-34.21.122-2003 СС-на сəйкес жүргізілуі тиіс. 
Қорғаныш аймақтарын есептеуді 34.21.122-87 ЖҚ-на (3 қосымша) сəйкес 
жүргізу қажет. Содан кейін жай қабылдағыштың бекітпесін шатырдың 
шатыржалына бекітіп, жай қабылдағышты отырғызу орнына бұрау керек.

Жай тартқышты орнатқаннан кейін шамамен бір айдан соң діңгектің күйін 
тексеріп, бекіту элементтерін түпкілікті бекіту керек.

Жай қабылдағыш жинағы кез келген үзілуді немесе электр динамикалық 
күштердің немесе кездейсоқ механикалық əсерлердің (мəселен, желдің 
екпінінен немесе қар қабатының құлауынан) əсерінен сымдардың бекітілуінің 
əлсіреуін болдырмайтындай етіп мықтап бекітілуі тиіс.

Жай қабылдағыш жинағы жөндеуге жарамайды. Істен шыққан жай 
қабылдағыш жиынтығын айырбастаңыз. 

Механикалық ақаулары бар жай қабылдағыш жиынтығын пайдалануға 

Қабылдағыштың жай жиынтығын тасымалдау сол көлік түрінде 
қолданылатын жүктерді тасымалдау қағидаларына сəйкес жабық көлік 
құралдарында көліктің барлық түрлерімен жүзеге асырылуы мүмкін. 

ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ.

Тасымалдау, сақтау және кәдеге жарату

Жай қабылдағыш жинағын айналадағы ауаның минус 60 °С-ден 
плюс 40 °С-ге дейінгі температурасында жəне 25 °С-де 80 %-ға дейінгі 
салыстырмалы ылғалдылықта сақтаңыз.

Қызме мерзімі өткеннен кейін жай қабылдағыш жинағы кəдеге жаратыңыз.

Монтаждау ж�не пайдалану ережелері

Жай қабылдағыштың жиынтығын қара жəне түсті металлларды 
қабылдайтын жəне қайта өңдейтын мамандандырылған кəсіпорындарға өткізу 
арқылы кəдеге жаратыңыз.

Өндірушінің қызмет ету мерзімі және кепілдіктері
Жай қабылдағыш жиынтығының жеткізілген сəттен бастап кепілдік 

мерзімі – 12 ай.

Таблица / Table / Кесте 1

Артикул / Order code Материал / Material / 
Материалы

Высота / Height / Биіктігі, m Масса, кг / Weight / 
Салмағы, kg

ZLC98-30-020 Алюминий / Aluminum 2 1,36

ZLC98-30-015 1,5 1,2

ZLC98-30-010 1 1,04
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Ðèñóíîê 1 – Ãàáàðèòíûå ðàçìåðû êîìïëåêòà ìîëíèåïðèåìíèêà / Figure 1 – Overall 
dimensions of the kit of air terminal / 1 ñóðåò – Ұстатқыштары бар жай қабылдағыш 

жиынтығы габариттік өлшемдері

Таблица / Table / Кесте 3

Таблица / Table / Кесте 2

Металлы / Metals / 
Металлдар

Сталь 
оцинкованная / 
Galvanized steel / 
Мырышталған 
болат

Алюминий / 
Aluminum

Медь / 
Cooper / 
Мыс

Сталь 
нержавеющая / 
Stainless steel / 
Таттанбайтын 
болат

Латунь / 
Brass / Жез

Сталь оцинкованная / 
Galvanized steel / 
Мырышталған болат

+ + – – –

Алюминий / Aluminum + + – О –

Медь / Cooper / Мыс – – + + +

Сталь нержавеющая / 
Stainless steel / 
Таттанбайтын болат

– О + + +

Латунь / Brass / Жез – – + + +

– «+» – допустимый;

– «–» – шақталмайды;

Примечание – Обозначение контактов металлов: 

– «–» – not permissible;

Note – Metal contact designation: 

– «О» – limited permissible contact. /

– «О» – ограниченно допустимый контакт в атмосферных условиях 5 по ГОСТ 9.005. /

– «+» – шақтамалы;

– «+» – permissible;

– «–» – недопустимый;

Ескертпе – Металл түйіспелерінің таңбаланымы: 

– «Ш» – 9.005 МЕМСТ бойынша 5 атмосфера жағдайында шақтамалы түйіспе шектелген.

Высота / Height / 
Биіктігі, m

Наименование / Denomination / Аатуы Количество, шт. (экз.) / Quantity, 
pcs (copies) / Саны, дн.

1 1,5 2 Комплект молниеприемника / Kit of air terminal / 
Жай қабылдағыштың жиынтығы

10

Крепление / Fasteners / Бекіту 10

Соединитель для токоотвода / Lighting 
conductor connector / Ток бұруға арналған 
жалғастырғыш

10

Паспорт / Passport 1

Ж16

150

300

Н

Èçäàíèå / Version / Áàñûëûì 1 ÒÝÌ
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